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BITUYTTA MUHYJIOT'O SIK 3HAKOBA PUCA IPTAHICBHKOI
MOE3II 60-70-X POKIB XX CTOJIITTS

BikTopis SAmkina

Jninponemposcokuii Hayionanvrutl ynieepcumem imeni Oneca onuapa,
np. Lacapina, 72, m. [{ninponempoescuvk, 49010

JlocimkeHo HEOMHOPIqHUN XapakTep (OpMyBaHHS JIiTEpaTypHO-iCTOPHIHOTO TPO-
necy IliBHiunoi Ipnaunii qpyroi mogoBuHM XX CTONITTS, BUCBITIICHO TOJIOBHI TEHACHIIT Ta
KJIFOUOBI (irypH XyZ0XKHBOTO BILIHBY.

Kntouogi crosa: 3aranbHO-XyNOXKHI PUCH, TOCTHYHUH Jyai3M, HOBE OCMHCIICHHS
MUHYJIOTO.

Orst HasiBHUX po0iT 3apyOiKHOTO JIITEpaTypO3HABCTBA Ta HAIPAIIOBAHb JITEPaTypHO-
KPUTUYHOI TyMKH NOCTPAIASTHCBKOTO IMTPOCTOPY, B AKUX JOCIIKEHO IpJIaH/IChKy O30 Apyrol
moJoBUHU XX CTOJITTA, 3aCBIAUYE, IO LBOMY I1E€piOAY BOUYEBHUIb BIACTHBA BiJICYTHICTbH
BaroMUX IOCTUIHUX (Iryp, TBOPUICTH IKHUX Aaja O 3MOTY Ka3aTH Ipo (GOPMyBaHHS MEBHUX
XyJAOKHIX TEHICHITIH, OKPECIeHHsI CYKYITHOCTI TeM, 00pa3iB, MOTHBIB, SIKi MOKJIHBO OyII0 O
MO€THATH SIK BU3HAYAIIBHI PUCH TIEBHOI Tedii abo Hampsmy.

Lleit paxT mopomKye MOCBiA OLIHKH MOe3ii 3a3HAYCHUX YacCiB SIK CyKyMHOCTI pAIY
TBOPYMX LIYKaHb, 10 HE CTAJH BIAKPUTTAMH. TruM Oiibliie HIKaBOO JUIs JIiTepaTypO3HABLIIB
€ noesis kiHug 60-x — cepeaunu 70-x pokiB XX CTOMITTA, sKa BigoOpakae CHHTE30BaHUI
JIOCBIJT ITOTIEPETHUKIB, TOMHOXXCHHUI Ha NIPAarHeHHS 70 He3ajexkHocTi. [IpoTe miaiimosmm
JI0O BUBYCHHS TBOPYOCTI MOETIB MOKOMiHHS 70-X pokiB XX CT., TOCHTITHUKHU BiJI3HAYAIOTh
JIUIIIE TOJIOBHI HAMPSIMK IXHBOT TBOPYOCTI. JIOCHTh CKIIaTHO BHOKPEMHTH 3araJIbHO-XyA0KHI
PHUCH, OCKIIBKH MTOETH TBOPHIIH, IEPEBAXKHO, Y BIACHUX HANpPsIMKaX.

KiIr040BUMEI MOMEHTAMU, SIKi TOMITIIA KPUTHYHA JTyMKa, TO-TIEPIIIE, TOTYKHUI € BILIHB
XyAOKHBOI ciaamuHu Binbsima batnepa €iiTca, no-apyre, — npoTuBara 3a3Ha4eHOMY [IbOMY
BIUIMBY y mocTari [kemca Jlxkoiica, mo-Tpere, — “MOSTHYHHUN ITyaii3m’, ad0 TSHKIHHS 10
JIBOX TIOTICPETHUKIB ITOCITIIOBHO. BaXIIMBOIO PHCOIO XyTOKHBOT TBOPUOCTI IOETIB CEPEAMHI
XX cTOMITTS € TXHS 3arajibHa 3alliKaBJICHICTh Y MUHYJIOMY KpaiHu Ta Haiii. Came B IboMy
KOHTEKCTi TOCTITHUKH PO3INISa0Th TBOPUICTh MOETIB MEPIIOTo i APYTroro MOKOJiHb MiCIs
B. b. €iiTca ta nokoninasg 70-x pp. XX cT.

YV TBOpYOCTI ipJIaHACHKUX MMOETIB BKa3aHOI JOOW HAMBAKIIMBIIIUM BBAXKAIOTh TUTAHHS
PO B3a€EMOJIII0 JIBOX FOJOBHUX TEHCHIIIA — OCOOIMBOI MPUXMILHOCTI JIO TIONEPEIHUKIB 1
MIParHEeHHs JI0 HE3aJIeKHOCTI YSIBH M TBOPYOCTI. 3 (DakTy BKa3aHOTO TSHXKIHHS BUHUKAE, IIPOTE
sicKpasiie nocrae penomer TBopuocti Lllaiimacaxini XiHi 3 mparHeHHSM MOETa 10 MOETHAH-
HSI PI3HUX YaCOBHUX INIAPIB, 0 MOIIYKY BIACHOTO MicCIis B CBiTi Ta CTBEP/PKEHHS 3HAUYIOCTI
MIPU3HAYEHHS MMOeTa i BiJHAXOMKEHHS JKepea moesii.

© Smkina Bikropis, 2012
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Byno 6 mepebinbineHHsIM CTBEPIIKYBaTH, IO TiTbKkH Tpaauiii [larpika KaBanaxa (sik i
Tineku B. b. €¥irca) BrmmBanyu Ha GopMyBaHHS €CTETHYHUX MPUHIIUIIB 1 TOSTUKH TBOPUOCTI
IpIaHACHEKUX aBTOPIB Apyroi mogoBUHU XX CTOMITTA. HalioHansHa moesis, 1o nepexuia
Mepio BiAXOMY BiJl HEOXUTHOI BIPHOCTI BiIBIYHOMY MaTepialy Ta i/ieaqi30oBaHOMYy POMaH-
THYHOMY 1pJIaHJICEKOMY KOJIOPUTY — MPIOPUTETIB €MOXH 130JISI10HI3MY, HanpuKiHii 40-X
POKIB, KOJIW Ypsii BIIKPUB JIBEPi 1HO3EMHOMY KarliTaly, akyMy/roBaia ijei HallioHaIbHOT
CaMOCBIJIOMOCTI B IO€IHAHHI 3 COIIATbHUM KPUTHIIM3MOM. Y TBOPYOCTI TIOETIB HACTYITHOTO
nokominHs, Hanpukiaaza, P. Mepoi, T. Kincenn, yxe BiguyBaetscs BB Jl. Jlenina, skuit
BUPAXXKAETHCS B IIPArHEHHI 10 BUXOAY 32 MEXK1 HAI[lOHAILHOTO FOpU30HTY. BogHouac iM Bac-
TUBA BIICBHEHICTH y TOMY, IO PO3IIUPEHHS MEX IpIaHICHKOIO KOHTEKCTY MOXE YCITIIITHO
MO€THYBATHCS 3 TIOITYKOM JDKEpelia ysIBU Y BIIACHIH icTOpii, y MuHYyIOMY Kpainu. [Ipore mo-
JIIOHE MparHeHHs 10 OEAHAHHS PI3HUX TEHICHIIIN He 3aBXK/IU Ma€ aJIcKBAaTHUN MO3UTHBHUN
pe3ynbTar. [Hoji BOHO IPUBOJUTE IMOETIB y CTaH CyM’ SITTS Ta BHYTPINIHBO1 00poThOu. Corin
Takoi 0OPOTHOM MOMITHI IPOTATOM YCHOTO TBOpUOTro nuisixy . MonTterto. Hakmagenns mo-
€TUYHOI YSIBH Ha IOCB1J CYCIUTBHUX B3a€EMOBITHOCHH CIIPHYUHSIE 0COOUCTY JA€30Pi€HTAILIIO,
MOPOJKEHY BIAUYTTAM MepeOyBaHHS MK JBOX CBITIB: IPUTHIYEHOIO, IPUTHOOIIOBAHOIO
IpnaHiero Ta BIJKPUTHM, CHEPTiHHUM, BIJIBHUM CBITOM 3a i1 Mexamu [9, ¢. 360].

Buiisirous TOJIOBHI “pHCH TBOPYOCTI” MOETIB MEPIIOTO MiCASIENTCIBCHKOTO TIOKOTIHHS
3 OUTBII Mi3HIMH, TpeOa HATOJIOCHUTH, 0 HAMBAXIIMBIIIOK 3 HUX € OCOOIMBE CTABJICHHS J10
MHUHYJIOTO, ITMOOKAa BKOPIHEHICTh SKOTO B MOCTUYHINA CBiIOMOCTI OUEBHIHA Y TBOPYOCTI
6inbmocti noetiB IliBHiuHOI Ipanaii. [loetn, mouatok TBOpUMX LIYKaHb SIKUX MIPUIAB Ha
60-Ti poKH, 3HAHIIUIA BUPA3HHUN IUIIX 1O HOBOTO OCMUCIICHHS MUHYJIOTO — TCHICHIIIIO, SIKY
ICTOPHKY 1pITaHICHKOI JTiTEpaTypy B OAWH rOJIOC HA3UBAIN TAKOIO, IO “TIEPiOIHIHO TOBTOPIO-
erbest” (1. [lin, P. [eppert, M. XapmoH i iH.) [TocTiiiHe 3BepHEHHS 10 MUHYJIOTO, 3a3HAYHB
M. JTin, 3 omHOTO OOKY, CIIYTYE CHMITTOMOM JIC30pi€HTAIlli, HEBIIEBHEHOCTI B ChOTOJTHIIITHBOMY
JiHi, SKAH CYIPOBOKY€E TBOPUY 0CO0Y, ajie 3 iHIIOTO — IMIEBHOIO MipOIO IOTIOMAarae 3HalTH
iTicHicTh cede Ta icTopii [4, c. 235].

OTxe, MOsIBa HOBHUX TCHACHIIIT y CTABJICHHI 10 MHHYJIOTO ITPOTUKTOBAHA JBOMA YHHHU-
KaMU: MIParHeHHSM JI0 OHOBJICHHS TIOETUYHOT TEXHIKH 1 MOIIYKOM “CBIOT 00pa3HOCTI” Ta
BimuyTTsM “Oesnany” (I11. Jlin) B icropuunomMy miponieci [TiBHiuHOT [pranii, ycBiOMIICHHIM
HACHJIBCTBA i XBOPOOIMBOCTI SIK 3HAKOBUX PHC 1CTOPIT OKPeMO B35TOT CiM 1 Ta ITUJI0T IepKaBH.
Tak, Hanpukiay, y noesii P. Mepdi moxxna 3HalTH ci1igu MeTadopudnoi mopasku Ipaanmii
B 00poTh0i 3 Benukoro bpuranieto 3a HationanbHy ieHTH4HICTh (“The Cleggan Disaster™)
[3, c. 237]. P. Mepdi oOpaB sik criocid 3aI0MIICHHSI MUHYJIOTO iICTOPII0 BOEH, BiTHOBIIOIOYH
y BipmioBaHii ¢popMi BaroMi mofii, HanpukiIan, pyiHiBHy 6utBy npu Orpimi (“The Battle
of Aughrim”, 1964 — 1967 p.). Bin 6aunuTh y MHHYJIOMY KOPEHI Cy4acHUX KOH(IIIKTIB — SIK
y CyCIIJIBHOMY JKHTTI, TaK 1 y cBOii BiacHii cijomocti. [Toesis P. Mepdi crioBHeHa He-
TpUBiaTbHUMH 00pa3aMy Ta puTMaMu. BogHo4ac, BOHA MOBHA CaMiTHOCTI i BiTUyTTSI HETIO-
TpibHOCTI TorO, 110 BinOyBaeThcs (“Natural Son”) [8, c. 108].

Po3puB Tpanuii 3aiir Ha HAUIUOIOMY IIapi CBIAOMOCTI ipJIaHICHKUX TTOETIB Ta BUSBHB
HE TUTBKH B YMOHACTPOSIX, & i Ha PIBHI TEXHIKH: “‘eHepris ioro [Mepdi]| moeTHIHOT MOBH HE
BIJIMOB1/1a€ pUTMIYHUM BapiallisiM BipIia. [HTCHCUBHICTh CHPUIHSTTSI OCTa0JIeHa METPUYHOIO
CTaTHUYHICTIO, YPIBHOBXEHICTIO; IPArHEHHS JI0 JOTPUMaHHS (DOpMaTbHOCTEH TIepeBaXkae Hajl
BTy TTsM pu3uKy”’, 3a3HauuB I11. /Iin [4, c. 138]. 3BepTarodnch 0 MUHYIIOTO JICMIO Mi3HIIIe
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P. Mepodi, T. Kincena (“Notes From the Land of Dead”, 1973 p.) npogeMoHcTpyBaB iHIINH
TIOTYISIT HA ICTOPUYHMIN MTPOIIeC. Y MUHYJIOMY TIOET IIyKaB 3pa3Ku aBTEHTHYHOI KPUCTAIIIYHOT
CTPYKTYpH IIUB1Ii3aMii, sika Oyna O 371aTHA 3aMiHUTH XaOTUYHE HArPOMaKEHHS MiCISIBOEH-
Horo vacy (“Worker in Mirror at his Bench”) [4, c. 145].

MuHnyiie Ta icTopist sIK MOETHYHI MOTHBH BUPA3HO Ta CBOEPIIHO BUPAXKEHI Y TBOPUOCTI
JI. MownTerto. JI711 HbOTO MUHYJIE €, TIepeyCiM, O€371aIHUM 1 BUPO/DKYBAHHM CBITOM CTapuX
pimaoro Tipona. LluM MUHYIMM CKJIagHO MUMIATUCS, aJe HUM MOXKHA YIIPABIATH, 0QOPM-
mroroun B 06pasu. Came Tomy /I. MoHTerto nparnyB MOTO/DKYBATH JIOKAIbHI i JIereHIapHi
€JIEMEHTH HallIOHAJIbHOTO MUHYJIOTO, IPArHy4YH YTPUMATH IXHIO Bary, He OyTH NOTJTHHEHUM.
Y 1. MoHTero MuHyJIe CTHIII30BaHE, BIMCAHE B MEXKI JIOICTOPHYHOT 3eMJli, Ji¢ Tepoi Mozi-
OHI JI0 CTapOJaBHIX TBOPIIIB METAITY. 3a IIUX YMOB “00pa3 HaOyBae 3HaUCHHS OljIbIIIe, HiXkK
MPOCTO BTIJICHHS MHHYJIOTO; BiH 3HaMeHye TpiyM moeta Hax munyauM” (“Like Dolmens
Round My Childhood, The Old People”) [8, c. 139]. Otxe, [I. MoHTeTI0, HalliJIeHU# Ha
CTBOPCHHS MMoe3ii, sIka € TOUHUM BiTOOpaKCHHSIM IaM’sITi IUIEMEHI Ta BUKJIAJCHA B HE-
KBAaIUTUBIi 1 CTpUMaHiH OMOBIi/Ii, yBUPA3HIOE BAXKINBICTD AJIS TOETA BUTOCTPEHOT IETaNIl SIK
MIHIaTIOPHOTO 3pa3Ka LiJI0ro, a TAKOXK CTBEPIIKY€E 3HAYYIIICTh (DAKTOJIOTIYHOTO MaTepiary
SIK CXOBUIIIA TIPABIH [TPO MUHYJIE.

CraBneHHs 1O MUHYIIOTO B HOBUX MOETIB pi3HOCTOPOHHE. KpiM mparHeHHs B3TH HAJI
HUM TOpY 5K HaJ O€3J1aTHUM 1 THITFOYMM 3arajbHOHAIIOHAILHUM SIBUIIEM, BOHH ITOCTIHHO
30epiraroTh y Ayl YACTHHKY BIACHUX CIIOTA/IiB, SIKi CIIPHUSIFOTH CAMOCTBEPDKEHHIO. BiqayTTst
Oe3nepeuHoi BaXXIMBOCTI CBOTO MUHYJIOTO HIKOJIM HE 3aJIMIIAE 1X 1 3MII[HIOETHCSI 3aB/ISIKH 3a-
TBEPIKEHHIO LIIHHOCTI BIIACHUX BUTOKIB, pIAHUX KOpeHiB. Ha miclieBoMy i 3HalioMOMY, Ha
3BHYKAX 1 3aHATTSIX HMEPECIYHUX JIFONCH Ta IXHhOMY ITOBCSKICHHOMY XXHTTI 30CEPEIKYIOTh
yBary, Bciij 3a [1. KaBanaxom, moetu kinis 60-x pokiB. L{e jonomarae iM mam’siTaTu CBO€
MTOXOJIKCHHS, POSICHUTH, 3BIJIKU MPUHIIUIA BOHU ¥ iX HApOJI, KUM BOHH OYJIH 1 sike TXHI MU-
Hy’e, nmiakpeciroe M. XapmoH [6, c. 21].

CinbCcbKe MPUPOJIHE OTOYEHHS SIK MOETHYHUH (OH BimoOpakeHHs oOupae s cebde
J1. MoHTerI0, KepyI4YrCh MOJEIUTIO JKUTTsI MajeHbkux (epm I1. KaBanaxa i BimacHUM I10-
CBIJIOM, HApOPKEHUM PO3ITYKOIO 31 CBITOM, Jie TporInIo qutuHCTBO (“Blessing”), [7]. Yemin
3a HUM IIeH croci0 Bockpecinust MuHyoro Bukopuctas I11. Xini. Ta moe3ist KOXKHOTO aBTOpa
3aJuIagacs cyTo iHAuBiAyansHOW0: JI. MOHTETIO, IKHii paHO PO3JIyYUBCS 3 0aTHKiBITHHOIO,
crimpascs Ha yaBy, 111. Xini 3BepTaBcs 10 BIacHUX crioraais. IIpoTe yci aBTopH po3IIMPIOIOTh
cthepy MOETUYHOTO, PO3KPUBAOYHM HOBI aCMEKTH 3BUYHOTO, HATOJOLIYIOYH Ha BasKIIMBOCTI
noBcsikaenHoro. Tax L. XiHi, omucyroun pemecia, SKUMHU BOJOIUIN MPEAKH, IIIYKaB CBOE
MPU3HAYCHHS 1 pOOMB BKIMBUI BUCHOBOK PO 3HAUYYIIICTh PEMECIIa MOeTa Cepel 1HIIHX
3aHATH CIIBBITUM3HUKIB: “Between my finger and my thumb / The squat pen rests. / I’ll dig
with it” (“Digging”).

HesminHe 3BepHEHHS 10 MUHYI0T0 (hopMyBato B aBTopiB 3 IliBHiuHOI Ipmanaii ocoOmise
GaueHHs BIACHOTO MicIs y cBiTi. [Ipu3HaueHHs noera, sik oro 6auns T. Kincemnna, nonsrae
B TOMY, 1100 OyTH Ha mepeaHboMy (ran3i eBosouiiHoro pyxy (“Baggot Street Deserta”,
“The Secret Garden”) [8, c. 50]. IL{o6 mogonaTu pyiiHiBHI CHIIN HABKOJIHUIIHBOTO CBITY, IKAH
MOCTYIIOBO 3aHETajae, “XyIOo)KHUK NOBHHEH HABUUTHCS KEPYBaTH HUMH, TOOTO CTBOPHTH
HOBWI CBIT CHJIOIO YSIBH Ta JIOCKOHAJIO1 MalicTepHoCTi”, 3a3Ha4ymia A. CapyxaHsH [1, c. 41].
He Bunankoso P. Mepdi B moemi “The Battle of Aughrim”, moGynoBaHiit Ha KOMIUIEKCHOMY
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OCMUCIICHHI ICTOPUYHUX TOAIH, 3a7aB pUTOpuYHEe 3anuTaHHsa: “Who owns the land?” Ile
3anuTaHHs M. XapMOH po3yMie Sk cylnepeuky Mpo ysiBHE Ta peajibHe BOJOMIHHS 3eMIICIO,
BBA)KAIOUH, 1[0 caMma MoeMa IiJKa3ye BapiaHT BiAMOBiAi: rocroxapeM 3emii € noetT. [Toet
BOJIOJII€ 3eMJICIO 1 BCIM, 1110 HA Hiii Bi10yBAa€THCS, OCKUIBKH CHJIOO YSIBU 3IaTHUH yIPaBIATH
SIK MHUHYJIMM, TaK 1 TEMEPIIIHIM YacOoM, 1[0 Ha PIBHUX YMOBaX BIIMCaHi B PAMKH OJTHOTO TBOPY
[6, c. 22]. Llro tym™MKy, Ha HaIl OIS, ITOETOBI U ToCIiHUKOBI Tinka3as [1. KaBanax, skuii
TipKO PO3MIPKOBYBaB HaJI MHUTaHHAM “BracHocTi” (“Shancoduft”) [7].

BiguyTTs 0c001MBOI BAXKIIMBOCTI MHHYJIOTO TAKOX CTHMYITIOBAJIO TIOCTIB B3SITHCS 32 POJIb
JIOCTITHHKIB, TOMY iCTOpUKOM 1 anTpononorom 6aunts cede T. Kincena (“Notes from the Land
of Dead”), [8, c. 143]. IlpucBsuyroun nuki BipmiB “Notes from the Land of Dead” coim
npeakam, T. Kincena, moaiono j0 /I. MoHTerto, 3BepTaeThest 10 “HIAIPYHTS”, IO KUBUIIO
KOpEHi Horo JiepeBa 1moesii, a TOYHI IeTai, BiIoOpakeHi B IaM’Ti 3 TUTHHCTBA, IPOIYCKAE
yepes cuMBOIIKy MiiB”, cTBepmKye A. CapyxansH [ 1, ¢. 36]. Curyarii i 00pa3u 3ayBakuia
T. Kincena nmigbupae Tax, 1110 BOHM HaraayIoTh 3MiHy (iryp y kensrepkiit migosnorii (“Ritual
in Departure™) [2, c. 125]. [emo inaxme xie III. Xinr, 6arato pa3iB BUTOJOUIYIOUH HAMipH
BecTH noeTHuHi “posxonku” (“Digging”, “Bogland”, “Bog Poems™). Moro, cBoero ueproio,
miarpumas JI. Mexon: “Now that [ am/ An anthropologist.” (“Lives”).

Bapto 3a3naunty, mo B 70-Ti poku B moe3ii [liBHiuHOI Ipnanmii y pycii Tpaamiii 38ep-
HEHHS JI0 MUHYJIOTO HaMI9a€eThCs IIe HU3Ka BUPA3HUX TCHICHMIH. OgHA 3 HUX CBITYNTH
npo HoBe 30mwkeHHs 3 B. b. €iitcom. s neskux moeTiB BU3HAYAILHUM CTaB TPUHITUI
M032iCTOPUYHOCTI MOETHYHOTO MUCIIEHHS a00 MparHeHHs OyTH “BIIbHUM Bif icTopii”, 1m0
JI0AaJI0 1XHIM TBOPUOCTI 0COOIMBOT 1IHTENIEKTYAIbHOT HAIPYXKEHOCTI. LluM npuHIMIIOM Ke-
pyBaBcs . MexoH, mpuaoMy HOTO YCTPEMITIHHS, SIK 3a3HAYNB OPUTAHCHKHH ITOET 1 KPUTHK
[Tirep [Toptep, Mae pajire xapakTep HACKpi3HOI Tpajawuiii, 1o ine Bixg B. b. €iTca, Hik
inHoBalii. Tak, posrmsinatoun “The Hunt by Night” Ta “Afterlives” JI. Mexona, I1. IToptep
BiJI3HAUMB 0COONHUBI “eiTCiBChKI BiOparii” (“Yetsian vibrations”): 3 mpodYnTaHHIM BUHUKAE
BIUYTTA [103a4aCOBOT TOJOPOXKi, HABITh SKIIO BipII PSACHI€ ACTAISIMH, BIACTUBUMH HAIIIOMY
cromitTio. Came 11e BiJpi3Hs€e ipiaaHauiB, Takux sk J[. MexoH, Big 3yxBanoro ¢opmaiicrta
V. OneHa, KOTPHH ... CHIBHO 3MIIIHUBCS Y ABA/ISITOMY CTOMITTI. Ipyianaii BUAArOThCS HION
mo3a yacom...” [7, c. 15]:

[HIIIa TEHACHIIS OJISITaE B OCOOIUBOMY 3aJIOMJICHHI BiJIUyTTS MHHYJIOTO B MOTHBI JIO-
pocminanus, skuil s moetiB 60—70-X pokiB HIC y co0i BIAKPUTTS HOBHX IpaHel OyTTs.
IIponec 3pocTanHs ocodu, MOB’SI3aHUMN 13 PO3CTABAHHSM 3 MUHYJIMM 1 CBITOM AUTHHCTBA,
BoHM ycnankyBaiu Bif I1. Kapanaxa. Hanpuknan, y nukii “Notes from the Land of Dead”
T. Kincena yBiB mpo0sieMy TOpOCIIIIaHHS y BUIVISI 3ITKHEHHS MOJSIPHUX KaTeropii — Mo-
JIOZIOCTI Ta CTAPOCTI, HATBHOCTI Ta IOCBITYCHOCTI, BTUIFOFOYH iX B 00pa3ax XJIOMUYHKa 1 Horo
0a0yci. Sk 3a3HaunB M. XapMoH, “yce, [0 JUTHHA 3HAXOAUTH Y Hill [cTapiii], BiH HE MOXKe
HE 3aCBOITH, 1 IIe OTO BIacHe MallOyTHE; BOHA CTae HOro JpKepenoM 3HaHbp” [0, ¢. 24]. ¥V
HOBIl moe3ii 3’SBUJINCSI MOTUBU BTPAaTH AUTSUOi HeBUHHOCTI, sikuii y I1I. XiHi neperikae B
posropHeny metadopy “cMepTi IMTHHU-HaTypajicta”. Bin, a Takox . [lesnin, J{. MoHTterto
HE TUTbKH 3 HOCTAJIBTIER0 3ralyBaiv PO JUTHHCTBO, ajie i 0auniIn y JOpoCIilaHHi 0co0u-
BY BOXIIUBICTh, & caMe: MPOIEC CaMOTTI3HAHHS, TIOIIYK 1 YTBEPIKESHHS CBOT'O MiCIIs y CBITI.

Ha 3aBepmienHs, 3a3Ha4nMO, 1110, POOJISTYHM 3HAHOME 3HOB HE3HAHOMUM, OHOBIFOIOYN
3BUYHI MIPEJMETH 1 SBUIIA HABKOJIHUIIHBOI JIHCHOCTI, moeTH 70-X MparHyTh TAaKOX OHOB-
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JICHHSI BJIACHOTO CTaTyCy, IEPETBOPIOIOYHN JI0Ope TOiH(OPMOBaHY “‘CBOIO JIIONUHY HA YKy,
BUTHAHIIA, 3MIHIOIOUH K MEPCIEKTUBY OadeHHs CBITY, Tak i cebe B HboMy. Lle opraniuno
BITUCY€THCSl Y 3araJIbHOCBITOBY TEH/ICHLIIIO B JIITEpaTypHOMY IpoLeci Apyroi nonoBuHU XX
CTOJIITTSI — TEHJICHIII}0 BBEACHHS B MOE3it0 HAONMXKUMX HEMOEeTUUHUX peueil. BogHouac
HE BCI MParHyTh Pi3KO 3MIHIOBATH eMITIpHYHI TO3HMIIii. bararo moeTiB, 10 SIKUX HAJICKHUThH 1
1. XiHi, kepyrounch inesmu “The Movement” i mITBEp/PKYIOUN BaXIIMBICTh MOSTHYHHX
3Haxinok @. Jlapkina, mponaryBaiy Oro TocTpe BiJ9yTTs MUHYIIOTO, OCOOTHBHIMA ITOTIIS] HA
MIPUPOLY, HOTO CTpax MalOyTHROTO i CMEpTi, MOMHOXKEHI Ha IIIJIBHUI 1 peTeTbHO BiIIOpaHuii
Haanmuiok aetaneit [10, c. 40]. Ognak 1 i THX, 1 JUId 1HIIUX XapaKTepHe Te, 10 BOHU 3HOB
YTBEPKYBaJIM YiIbHI TO3MLIT YsIBH, PO3IIIAJA0UH 11 HE SIK YACTUHKY TEMHOI CHJIU iCTOpIii,
1o OyJIo BIACTUBE MOTIEPEAHUKAM, aJie SIK MOTCHIIHHE IKePENI0o Ty TIAUBOCTI i OHOBIICHHSI.
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FEELING OF THE PAST AS THE ICONIC FEATURE OF IRISH
POETRY OF THE 1960-70S
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72, Haharina Prospect, 49010, Dnipropetrovsk, Ukraine, 49010

The article focuses on the main tendencies in the forming of Northern Irish literary
process in the second half of the XXth century and outlines the leading artistic figures as
well as prominent features of the epoch.

Key words: common literary-artistic features, poetic dualism, new “reading” of the past.

OIYIIEHUE ITPOIIJIOI'O KAK 3HAKOBOE YEPTA
NPIAHACKHUX ITO33UH 60-70-X 'OAOB XX BEKA

Buxkropusa Amknna

JInenponempoeckuil hayuoHanbHull yhusepcumem umenu Oneca Ionuapa,
np. Facapuna, 72, 2. /[nenponemposck, 49010

HW3yuaercs HEOIHOPOIHBIN XapakTep (OPMHPOBAHUS JIUTEPATYPHO-UCTOPUYECKOTO
koHTekcta CeBepHoil Mpnanaun Bropoii momoBuHsl XX Beka, 04epUMBAIOTCSI OCHOBHBIE
TEH/ICHIMH, BBISBILIOTCS KIIOUEBbIe (DUIYPBI XYJ0KECTBEHHOTO IpoLecca.

Kntouosi cnosa: obume Xyn0:KeCTBEHHbIE YePThI, TOETUUECKUH yasti3M, HOBOE OcC-
MBICJIEHHE MTPOLIIIOTO.



